THIRD MORNING,

1.—1. Translate:
Kab oy gi mipal pellovs, doavrws® 1 yap Tuyw) damrep
% 7ls éor. Kal dw ai {nulae pellovs. Kal ta tév
opoNoyoupévay, 1) bawous peyirwv, pelfw. Kai
Siaupoipeva 8¢ eis Ta pépn Ta avra pellw palverars
mhewbvor yap vrepox) paiverar 80ev kal 6 wommis ¢not,
weloas [Meyovoav] Tov Mehéarypov dvacrijvas,
"Ocoa kdx' &vpdmoiot wérel, Téy Boru v
Aaol plv Pplwibovar, wirw 8¢ re wip 8
réuva 8¢ 7 B\t Byovor.
Kal 10 cvwrifévac 8¢ xal émowodopeiv, domep "Earlyap-
pos* Suk Te T abrd ) Supéoer 1) yap oivbeas tnrepo-
xw Selxvvar moNfv* kal &re apyn lu'rihw
xai alreov. "Emel 8¢ 70 yahemarepoy xal awaviorepov
peilov, xad of kaspol, kal ai Hhulas, xal oi Témwol ey of
Xpovos, xal ai Suvdpews motodo peyika. Ei ydp wapd
Stwau, kal mwap’ fhlav, xal wapd Tods dpolovs, xal
€l olrrws, 1) évradla, 9 760, Eer fos xal xkaldv, xal
ayaldv, xal dwalwv, xal Tév évavriwv. "Obev xal mo
embypappa ¢ *ONvpriovicy*
Tpdadé pdv &ug’ Bpowow ¥xwr Tpaxeiay Ba\ar,
ixPos & “Apyous eis Teydav Epepov,
ARisTOTLE, Rhet. 1. 7,
. afla—illustrate this use of the word by parallels.
{npuias—what interpretations of this ?
TéY dpoloyoupévor—why in the genitive P
Sunpovpeva—illustrate this by examples from orations,
Umrepoyy) paiverar—~what different readings ?
[Méyovaav]—to whom is the reference ?

T@w &orv dalgn—Cite the parallel description in Jis-
chines.

.
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70 ouwrilbévas kal érowkodopciv—what is the construction ?
émoucoBopeiv—give examples from Demosthenes and
Cicero, and from Epicharmus himself.

11. 70 éwbypappa—by whom P

12. 'ONvprreoniicy—what peculiarity P

13. doi\hav—explain the meaning. 4

J1I.—1. Translate :

Adspicite nanc eos homines atque intuemini, quo~
rum de facultate quarimus, quid intersit inter oratorum
studia atque naturas. Suavitatem Isocrates, subtilita-
tem Lysias,"icumen Hyperides, sonitum ZHschines,
vim Demosthenes habuit. Quis eornm non egregius ?
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